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castiga". (Proverbios 3:12), 


Somos nosotros los que hemos sido llamados, nosotros que 
hemos alcanzado la salvación, o sea que hemos aceptado la invita- 
ción hecha por Dios. Esta invitación es por el propósito de Dios. 
Propósito que tal vez estaba en la mente de Dios desde antes de la 
fundación del mundo. Invitación hecha en Cristo para que al venir 
a El entremos a formar parte de los beneficiados con la promesa 
que tiene este versículo. 

VERSICULO 29.- 

Porque a los que de antemano conoció, también los predes- 
tinó para que fuesen hechos conforme a la imagen de su Hijo, para 


que £l sea el primogénito entre muchos hermanos+ 


En qué época fue que Dios nos conoció? Creemos que este 
conocimiento de Dios ha sido de todo tiempo. Decimos esto pensan- 
do en algunos de los atributos de Dios, como: eternidad, omnicien- 
cia. Dios nos conoció, sabía que el hombre caería, aúnque El no lo 


greó para ese fine Ante esta alternativa Él nos predestinó para 


que fuésemos hechos conformes a la imagen de Cristo. Pero esta 


predestinación fue en y Por medio de Cristo. 0 sea que está pre- 


destinado que todo aquel que al ser tocado su corazón por el Espí. 


ritú Santo acepta la gracia de Dios, la salvación que Cristo dá, 


viene a ser conforme a la imagen de Cristo. Es la gracia de Dios 


la que está dada, Cristo, pero es el hombre, que al igual que Adán, 


tiene libertad para escogerle o despreciarle». 


“1% a 


á 254 
Qué es ser hecho conforme a la imagen de Cristo? Cuando 


c A 
aceptamos a Cristo como el Señor de nuestras vidas, en las mismas 


ocurre algo importante, nuestros pecados son borrados, aún cuando 
continuamos siendo pecadores. En este sentido somos imágenes de 
Cristo pues el pecadá no vive en nosotroso Por otro lado nuestra 
forma de vivir ha de cambiar. Debemos andar como El anduvo, y que 
esto se refleje en el aspecto moral, social, económico y espiritual. 
Que significa esto sino que Cristo es el modelo y nosotros sus imá- 
genes. Un tercer aspecto de esto está en que debemos tomar nuestra 
cruz (Mt. 16:24). Cristo tuvo sufrimientos a granel, pero dió el 
ejemplo de como sobrellevarlos y soportarloso 4 este ejemplo de 
Cristo en que nosotros debemos serle imageno En cuarto término so- 
mos "hechos conformes a la imagen" de Cristo, en que somos hechos 
hijos de Dios, hijos por adopción, Cristo el unigénito Hijo de Dios, 


pasa a constituirse en "el primogénito entre muchos hermanos". 


VERSICULO 30 


Y a los que predestinó, a éstos también llamó; y a los que 


llamó, a éstos también justificó; y a los que justificó a éstos tam- 


bién glorificó. 


Se nos presenta ed orden de ascenso que la vida espiritual 


del cristiano l1levao En primer lugar nos predestinó desde el prin- 


cipio en Cristo. Luego de esto nos llama. Yste llamado aquí no im- 


plica una simple invitación, sino que Se refiere a la conversión 
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verdade d 
rao Es el primer paso que da el hombre en su camino hacia 


su meta final. 

Luego que el hombre ha sido llamado, que se ha converti- 
do, viene la justificación. Esta justificación no es por nuestras 
obras (Romanos 3:28), «sino por la fe (Romanos 5:1; 3:28). Es en 
esta justificación que Dios nos hace justos, oO an que nos prepara 
para que podamos enfrentarnos a El y salir absueltoso Este mismo 
hecho verifica que el juicio de Dios es justo, pues en este juicio 
aquellos que se han convertido y que han sido justificados serán li- 
bertados por esa justificación que han alcánzado y 16 por un "capri- 
cho" de Diose 

La escala que presenta Pablo llega a su clímax en la glo- 
rificación. Luego de haber pasado por los peldaños anteriores el 
próximo es la promesa dada por Jesús cuando se preparaba para su 
erucificción (Juan 14+:2-3). Esta glorificación es un evento futuro, 
el cual es aguardado por los cristianos con ansiedad. Ocurrirá en 
la segunda venida de Cristo cuando los salvos por su sangre seamos 


arrebatados en cuerpos glorificados para estar por siempre en los 


lugares que Cristo fue a preparate 


os 


o TE 


CAPITULO 111 


CRITICA TEXTUAL 


VERSICULO 28 


En lugar de MANTA que es nominativo o acusativo, neu- 
tro, plural, aparece Na y que es acusativo, neutro, singular en el 
papiro Chester Beatty del siglo IIl. Con “tal cambio este versículo 
se leería eñ esta parte "todo ayuda a bien". Lo cual a nuestro en- 
tender aún nos da el sentido de todas las cosase 

La frase ¿Veos está incluída en el papiro Chester Bea- 
tty y los códices Vaticanus y Alejandrino, también está en la versión 
siríaca Sahidica y en los escritos de Orígenes, en los cuales el tes- 
timonio es dividido. Entre los editores sólo Weiss prefiere incluir 


la frases Esa misma frase es omitida en el códice Sinaiticus, en 


Ephraemi, la familia koiné, Claromontano, Boerneriano. El editor 


Tischendoof, y los escritos de Clemente y muchos otros testigos tam- 


€ ( S 
bién los omiten. En el caso de que esta frase 0 Deos se admite 


h ' 
como parte del textos entonces WANTÁ quedaría como acusativo y se 


podría leer: "Sn todo Dios ayúda a aquellos que le aman para que ob= 


c / 
tengan lo que es bueno. En tal caso CU Deo, vendría a ser el suje- 
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to de Guvep rec ; > 
VNEQLES >. De lo contrario, o sea que el texto queda está, 


/ 
A está haciendo las funciones del sujetos. 
La palabra TO está interpolada entre ES, y aya doy Ñ 
Con esta palabra en ese lugar ado pasaría a ser nominativo, 
leyéndose como "el bien', o se usaríz como acusativo con artículo 
definido en cuyo caso se leería "al bien". Esta interpolación la 
encontramos en cierto número de manuscritos meyúsculos, especial- 
mente Angelicus. Pero éstos datan del siglo IX y no son dignos de 
mucho crédito. 

La puntúación después de hn eos, ver en el editor 
Weiss es coma en lugar de punto, el versículo 29 podría interpre- 


tarse come la razón por la cual el versículo 28 se. cumples 


VERSICULO 30 

En lugar de Tolo gue Ev y Aparece en el documento Ale- 
jandrino Moog Uo + Si se utilizara NTE entonces en el 
versículo ya no existiría el sentido de predestinación, y entonces 


. 9 .. . 4 . 
sería "a los que conocio antes, o anunció, o pronosticó, o presin- 


tió antes, a éstos también llamó". El que epta palabra asepul $ 


esté en el documento Alejandrino, puede ser influencia recibida 


Í 
del versículo 29 en el cual se habla de pre-conocer dd de y 


1 


manose 


E 


de Autores Cristianos, 1965. 
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CAPITULO IV 


ESTUDIO DE LA FAMILIA DE PALABRAS 
KALEw 


En el griego las palabras AA y y A 0 LS ON 


expresan la idea de vocación divina. Veamos sus usos a través de: 


A.- El Antiguo Testamento 


Su raíz en hebreo es qr' y es un verbo muy usado en el An- 
tiguo Testamento. "Junto al uso profano, copiosamente atestiguado, 
el verbo se emplea frecuentemente con acento religioso, 1) como lla- 
mada a la conversión... 2) como llamamiento personal que es A la vez 
vocación para determinado óficio (Isaías 44:28; 45:23... pero también 
Isaías 6; Jeremías 1...) y 3) como llamamiento a la salud que puede 
efectuarse a un particular o al pueblo de Israel+.c..'"o 

Es interesante notar que ''o.. El llamado de individuos re- 
cibe mención solo en conección con el destino corporal de Israel..." 
y ante esto 'ao. Dios aguarda una respuesta a su llamamiento, una 
adhesión consciente de fe y de A 

En el Antiguo Testamento cuando Dios llama tiene por obje- 


to enviar a una misión en la mayoría de los casos. "Este llamamien- 


to no se dirige a todos los que Dios escoge como sus instrumentos: 
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1 : A ac 
, +08 reyes, por ejemplo, si bien son los ungidos del Señor, no oyen 


tal llamamiento: 


4 


Samuel es por ejemplo, es quien informa a Saúl.. 
Is PA 

La palabra tiene como todo vocablo, su desarrollo y Bauer 
lo señala muy bieno Dice que en la literatura preexílica y en Qume 
ram la palabra qr' (llamar) es casi sinónimo de elección. Pero ya 


en los LXX gr' ha llegado a la correspondencia directa con . 


Bo.- El Nuevo Testamento 


Este rápido recorrido nos trae al Nuevo Testamento. 

"La mayoría de los diccionarios trazan la palabra hasta 
el tiempo de Homer0.o. e. LAdew , tllaman!, 'invitan' se encuentra en 
Homero, Odisea 17.386 en el sentido de 'invitar', 'bienvenida!... 
El sentido de 'llamado a juicio' se encuentra en la prosa griega... "4? 
Hemos trazado el origen de la palabra La he sl 

Adentrémonos ahora en la palabra y su significado. "En 
el Nuevo Testamento el pensamiento de llamado tiene que ver con el 
acercamiento de Dios al indio. Se ve a través de todo el 
Nuevo Testamento que cuando Dios llama los que desea es que la rela- 
ción entre El y el hombre se restaura y se haga más Íntima. 

Veamos el Nuevo Testamento en sus divisiones, y cómo ellas 


tratan la palabra. Vale la pena aclarar antes que MÍ wo se encuentra 


en casi todos los libros novotestamentarios. 


"...Es particularmente común en Lucas y en Hechos.. 
Es bastante común en Mateo, pero menos en Marcos, 
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tal vez porque en Marcos hay menos dichos 
de Jesús. El menor uso que hay en Juan 
es sorprendente; tal vez se puede expli- 
car por el lado de que Juan tiene su vo- 
cabulario propio y distintivo, si se com- 
para con los Sinópticos. Pablo, Hebreos 
y 1 y 2 de Pedro usan “dktw bastante 
frecuentemente, y usualmente con un sig- 
nificado especial..."o 
En los Sinópticos, que de hecho no consideran el llamamien- 
to como un verbum eficax, puede establecerse acefca de la llamada 
lo que sigue a continuación: 
1.- Es dirigida a todos, limitada solamente a que sea he- 
cha por Jesús. 
2.- Es por la libre voluntad de Dios que se efectúa. 
3.- La iniciativa humana no tiene nada que ver para que la 
llamada sea hecha. 
h.- Sitúa al hombre ante una seria decisión. 
5.- Ofrece una recompensa para aquellos que corresponden 
ES 
a ellao 
Juan no hace casi mención a esta palabra. 
"Las epístolas, especialmente las paulinas, hacen claro el 


significado teológico del llamado de Cristo. Este viene de Dios, a 


través del Evangelio para salvación y santidad y fe ... al reino de 


n 9 


Dios... para hermandad +... Y servici0...o". 
A Pablo le interesa mucho la respuesta del hombre al lla- 
mado, esto se nota en Sus epístolas. El espera que su respuesta se 


realice por causa de la fe( mierevinv )e Pablo, a diferencia de los 
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sinópticos interpreta el LAA Ew como"efficax'". Para él 


al igua CAR ts j j 
gual que Y o, y Ich SS se convierten en términos 


ais .. 
teológicos. A quienes se refiere Pablo cuando mencioná a los lla- 


mados ( Aya os )?7 Dos son los diferentes tipos de llamados que 


él presenta: los apóstoles ( 1 Corintios 1:1; Romanos 1:16) y los 


cristianos en general, Y 


/ 
Tengamos ahora un pecueño estudio sobre An To y en el 


pasaje de Romanos 8:28-30. 
TS 
WCANTOS es usada en Romanos 8:28 con la implicación de 
a 4 ES : 
que el llamamiento que se realiza, TN, az a poes Kan nel aUELy 
es un llamamiento de acuerdo con la voluntad de Dios y al mismo tiem- 
po de acuerdo con su propósito. En este mismo versículo (28), TOS 
e 
CANTO O son los mismos a quienes se refiere al mencionar Oo, 
> E 
e alada . Anteriormente dijimos que solo a los que aman a Dios 
es a quienes todas las cosas ayudan a bien. También mencionamos que 
j j El 6 primero (pp. 12713 ) 
el amor hacia Dios surge porque nos amó p PPo £ 
Por lo tanto decimos que al amarnos Dios primero, en ese amor nos 


llamó; concluyendo que los US CArd q 9d Loy A tOLS 


f 
pa > mu E S a 
ev 6 son los mismos TON, sd Muwcuiy TON Veov 


Cuando entramos a tratar el por qué en el orden del versí- 


1 ( . 
culo 30, IXALW viene después de mp os pS y not referimos al 


estudio de la palabra predestinación hecho en el trabajo El Concep- 


to de Llamado en la Institución de Calvino. (paralelo a éste) p.ll. 


En tal trabajo se hace mención a que la predestinación de Dios es un 


- E e 


evento eterno, lo cual le da prioridad sobre el llamado de Dios, que 
es un evento temporal. Podemos decir que Pablo estaba pensando en 

una progresión temporal de los sucesos en la vida de los cristianos 
y por lo tanto pensando en una predestinación eterna, ya que la co- 
loca antes del llamamiento. A nuestro parecer ésta es la razón mas 


í pl 
importante para que ope anteceda a LAA EW . 
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